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Annomauus. IlepeBof KyNIbTYPHBIX 0COOEHHOCTeIT 3aHMMaeT BasKHOe Me-
CTO B TIepeBOAYECKOIl IIPAKTHUKE, U TeOpeTUUeCKIe NCCIIEJOBAHUA B 9TOI 06-
macTy BegyTcs yoxe 6oree 40 s1eT. B oTmdme oT 3amafHOr0 MHeHM s, KUTAICKIe
y4€Hble CTPEMATCA K CO3JaHMIO HOBOV Hay4HON AucUUIUIMHBL Lenb mannoi
CTaTbyl — M3YIUTh 3aPOXKJI€HNE, CTAHOBJIEHME Y Pa3BUTHUE KYIbTYPOIOTMNYE-
CKOTO IepeBofoBeneHN:A B Kutae, BBLABUTD BK/IaJ, KUTANICKMX YIEHDIX B TAHHYIO
TVICLUMIIIVHY, @ TAK)Ke 3aJI0KUTh OCHOBY JUIA la/IbHENIIETO PasBUTUA KY/IbTY-
porormdeckoro nepesoposeneHnsa. B Kurae nsydenne nepesopa KynbTyp Ha-
4asioch C M3y4eHUA NepeBofa KynbTypeMbl. IlepeBoy KynbTyp mpencTaBiaer
co60it IIepeBOy;, KY/IbTypeMbl. VccrenoBanys iepeBofia Ky/IbTyp CHOCOOCTBYIOT
PAcKPBITUIO CYIIHOCTH IepeBofia. IJoMyMo XapaKTepucTUK Ipeobpa3oBaHys
A3BIKOBBIX 3HAKOB, epeBOJ] 06/1aflaeT ¥ KY/IbTYPHBIM CBOICTBOM. YCTaHOBIIE-
HMe 9TOJI XapaKTepUCTUKY IIepeBofja 060TaTUIIO UCCTIeOBAHNUA METOLOMIOTUN
HepeBoJia, CTpaTeruy IepeBojia U APYIMX TeM B ob1lelt Teopun nepeopa. Korna
BBISICHM/IOCD, YTO TE€KCT — 3TO BBICIINIT YPOBEHDb KY/IbTYpPeMbI, KY/IbTypHas
TPaHCIUIAHTAlVA CTajla BXXHBIM M3MepeHMeM IepeBOJOBeleH s, YTO 3a7I0-
XKIIO IPOYHBII QYHAAMEHT /151 CO3AAHMS KY/IbTYPOTOrNIeCKOro epeBOfoBe-
menys. B mponecce ¢popMypoBaHMs Ky/IbTYpPOIOTMYECKOTO IIePeBOIOBeieHIA
MHOTYI€ KUTAlICKMe Y4EHbIe TaK>Ke IIPUHA/IN VICCIE0BATEbCKYI0 OPUEHTALINIO
KYZIbTYPHOTO ITIOBOPOTA B 3aI1a/JHOM IIEpeBOJOBEIEHNN Y IPOBOAV/IN BHELITHE
UCCNIe0BaHNA NepeBOfja. ITO, OTHAKO, B ONPENENEHHON CTENEHN MTOBNNANIO
Ha pa3BUTHE KyIbTYPONOTMIECKOTO EPEeBOMIOBENEHNA KaK CAMOCTOATETbHOM
IUCLUIIIMHBI, HECMOTPS Ha TO, 4TO ObIIO OIy6IMKOBaHO 6OJIbIIOE KOIMYe-
CTBO paboT, MOCBANIEHHDIX IIepeBOAY KynbTyp. CIycTs 4eTBepTh BeKa Iocle
nyOnuKanym mepBoit MoHorpadun «Kympryponorndeckoe nepeBofoBeeHue»
B cepeinHe 1990-X TOJ0B B CBET BBIIIIA HOBasA KHMUIa «KynbTyponormieckoe
IIepeBOOBeeHe», B KOTOPOII 3apOXKA0IAsACA JUCLMIIIMHA IPefiCTaBIeHa
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6oree cucTeMaTU4HO U MOMHO. KybTyponornyeckoe nepeBofoBefeH e BKTIO-
JaeT B ce6s YeThIpe HAIIPaB/IeHNs UCCTIeNOBAHNIL: METATEOPUIO, UCTOPUYECKIE
MCCIenoBaHMsI, 6a30BYI0 TEOPUIO U IPUK/IAfHBIE HcCTenoBanysl. Kak ocHOBHas
9acTb Ky/IbTYPOTOTMYECKOrO IIepeBOfiOBeNieHI:A, 6a3oBas Teopus TpedyeT He
TOJIbKO OINMCATeTbHOTO M3Y4eHMA Ipolecca MepeBosia Ky/IbTyp, HO U MHTEP-
MPETAIVIOHHOTO UCCTIENl0BaHNsA Pe3yNbTaTOB II€PEBOJIa KYNIBTYP, YTO ABIAETCA
IBYMs OCHOBHBIMM YCTIOBMSIMY, KOTOPbIE JO/DKHBI OBITh BBIIIOTHEHBI, YTOOBI
COOTBETCTBOBATD XXECTKUM XapaKTePUCTMKAM JUCLUIUIMHLL B 6yayieM Heob-
XOJIMMO TIOCTOSTHHO pasBMBaTh 6a30BYI0 TEOPUIO M METATEOPUIO KYIIBTYPOJIO-
TUYECKOTO IIEPEBOJOBENEHM, a TPUK/IaFHbIE MCC/IEIOBAHNA 3TOV AVCLMILIHDI
BCE elllé HelOCTATOYHBI ¥ MMEIOT IIMPOKIE IIePCIIEeKTUBHI.

Knwouesvie cnoea: nepesoy KynbTyp, KyIbTYpOIOrn4ecKoe IepeBofoBe-
JleHMe, KyJIbTypeMa, Ky/lIbTypa, nHepeBon, Kutait
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Abstract. Culture has long been noticed in translation practice, and theo-
retical research on translation and culture has a history of over 40 years. Unlike
the cultural schools of translation studies in the West, Chinese scholars have
been studying the construction of cultranslatology based on the ontology of
translation, in order to establish cultranslatology as a sub discipline of transla-
tion studies. The goal of this article is to study the emergence, establishment, and
development of cultranslatology in China, reveal the contributions of Chinese
scholars to cultranslatology and even general translation studies, and provide
a basis for further promoting cultranslatology. In China, cultural translation
research began with the translation of culturemes. Cultural translation is under-
stood as the translation of culturemes. The study of cultureme translation has
promoted the understanding of translation. Translation is not only a language
conversion, but more importantly, it has cultural characteristics. The establish-
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ment of this property has expanded the research on translation methodology,
translation strategies, and other general translation topics. When the text is
revealed to be the highest level of culturemes, cultural transplantation becomes
an important dimension of translation studies, laying a solid foundation for
the creation of cultranslatology. While exploring the construction of cultrans-
latology in the sense of translation ontology, many Chinese scholars have also
adopted the research orientation of the cultural turn in Western translation
studies and conducted fruitful external research on translation. However, this
has to some extent also affected the development of cultranslatology, despite
the publication of a large number of research results on culture and translation.
Since the publication of the first monograph Cultranslatology in the mid-1990s,
after a quarter century, another Cultranslatology has been published, which has
more systematically and completely constructed this emerging discipline. Cul-
translatology includes four research directions: metatheory, historical research,
basic theory, and applied research. As the core part of cultranslatology, the basic
theory not only requires descriptive research on the process of cultural transla-
tion, but also interpretive research on the results of cultural translation. These
are two basic conditions that must be met to meet the strict characteristics of the
discipline. Nowadays, the basic theory and metatheory of cultranslatology still
need to be continuously developed, and the applied research in this discipline
is still insufficient, so it has broad research prospects.

Keywords: cultural translation, cultranslatology, cultureme, culture, transla-
tion, China
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BBenenne

[TepeBop KyIbTYpHBIX OCOOCHHOCTEN ABJIACTCA OJHON 113 Ba)KHETI-
mux npo6beM mepeBosia ¢ ApeBHeimux BpeMeH. B Kurae nspectHsIi
Oynpmitckuit MoHax CloaHblLI3aH AVHACTUM TaH IPeIOKIIT «TPaHC-
KPUIILMIO B IIATYU CIy4asax» (yOyganv) npu nepeope OyAANICKIX Ka-
HOHOB, YTO CBA3aHO C IIepeBOJOM HAI[MOHAIbHOI KyIbTypbl. OfHAKO
TeopeTHYecKoe N3ydeHe Ky/IbTYPHOII IPOO/IeMaTUKH B IIepeBOfie, KaK
Y M3y4eHMe APYTUX INepeBOfYecKNX MIpobieM, Hadyanoch INIIb IOoC/e
TOTO, KaK Teopus IIepeBofia CTala CAMOCTOATE/IbHOM JUCLIUIIIMHOMN, TO
ecTb nocne cepefnHbl XX BeKa. Llenb JaHHO CTaTby — pacCMOTPETh
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pasBUTNE U JOCTVKEHNA KY/IbTYPONTOTMIECKOTO IIEPEBOJOBENEHNA B
Kuntae u HaMeTUTD €ro fanbHelillee pasBUTHE.

Kynbryponornueckoe nepeBopobefenne B Kurae Hadanoco ¢ us-
y4eHMs IepeBofa Ky/IbTYPHON MHPOPMAIMM B ICXOJHOM TeKCTe ¥ Ha
CEeTOJHAIIHNIT eHb COPMUPOBANIOCh KaK CAMOCTOATEIbHAA AMUCIIN-
nnuHa. HapApy ¢ OHTOMOTMYeCKMM U3Y4YeHMeM NepeBofa yAenAeTCsa
60sbIII0€ BHVYMAHME €T0 BHEIIHUM UCCIEJOBAHVIAM.

1. I/ICC}ICIIOBaHI/I}I nepesoxa KyaibTypeMbl

Ponb KynbTypbI B BOCTIPMATUY UCXOTHOTO TEKCTA ObI/Ia aKTya/IbHO
TeMOJl B Hadajie PasBUTUA KY/IbTYpPOIOTMYECKOTO IepeBOfloBejeH .
Il 0603HaUeHMsT PeYeBBIX eJUMHULI, CONEPXKAIUX KYIbTYPHYIO MH-
(dhopManmio B MICXOAHBIX TEKCTAX, MICIIO/Ib30BA/INCh PAa3INYHble TEPMU-
HBI, KOTOpbIe B OCHOBHOM BBIPaKalOTCS B BIUJI€ C/IOB, CIOBOCOYETAHMII,
¢dpaseonornsmMoB wm nocnosull. Ecim paccMaTpusarh 3TOT BOIIPOC B
6oree IIMPOKOM CMBICIE, TO peueBble eANHUIIBI B TEKCTe, CBA3aHHBIE C
KY/JIbTypHOI MHQOpMaIyeil, MOKHO Ha3BaTh Ky/IbTypeMaMi (TepMUH
B.I. Taka, cm. Tak, 1998: 142). «Kynberypema B niepeBojie MOXeT OBITH
olpefie/ieHa KaK sI3bIKOBasl eMHMIIA B ICXOJHOM A3bIKe, KOTOpas BbI-
paxkaeT peanuy Wiy TpebyeT X moMouu A Boctpuatys» (Su lny-
aH, 2015: 76). Vicrionp30BaHMe NOHATHS «KYIbTYpeMa» MO3BOJAET
OXBaTUTD BCe A3BIKOBbIE €AVHUIIBI (OT C/IOBA JI0 TEKCTA), KOTOPbIE HECYT
B ce0e Ky/IbTYpHYI0 MH(POPMALINIO, TEM CaMBIM JaBas IIOJTHOE IIPeCTaB-
neHre 06 06beKTe, Ha KOTOPBIiT HAIpaB/IeH MepeBof KynbTyp (cultural
translation, Tepmus 0. Haiinsr u Y. Tabepa, cm. Nida, Taber, 2004: 201).

Pasmmunsa MeXny KyJabTypaMiu CO3[alOT A/IA IIePEeBOSUYMKOB 00TIb-
mue TpysHocTu. IIpodeccop Ban I[3onsau ormernn: «HUTo ABIsgeTcA
caMoli 60JIBIION TPYAHOCTBIO B IIepeBofe? ITO pasHUIIA MEXAY ABY-
Ms Kynbrypamu» (Ban Izonsn, 1985: 6). ITpodeccop ¥V Kamu Taxoke
oT™eTun: «KynbTypHOe cofiep)KaHue He TObKO BOIUIOLIEHO B C/I0BaX
IPOU3BEIeHN, HO U JIOKNUT ITTyOOKO B ero ocHoBe. <...> [my6okmit
KY/IbTYPHBII CMBICTT OPUTIHAJIA MOXKET OBITh MHTEPIPETUPOBAH YNTa-
TeJIIMU TOIbKO Ha OCHOBE IJIABHBIX IIapaMeTPOB KY/IbTYPBI, K KOTOPOI
OH IIPUHAJIOKNUT. ITO BCE paBHO 4TO II000BATHCA I[BETAMU B TYMaHe,
" HeBepHOe TolKoBaHue Hensbexxuo» (¥ Kamm, 2011: 222). VI B camom
JieTie, Ky/IbTYypa BK/IIOYaeT B ceOs1 He TONbKO BUAUMYIO MaTepPUaTbHYIO
U TIOBEJIeHYECKYIO KYIbTYPY, HO ¥ CKPBITYIO MHCTUTYLMOHAIBHYIO I
IYXOBHYIO KY/IbTYpY. JIuTepaTypHble Npou3BefeHNa KaK IPOJyKThI
JLyXOBHOI1 Ky/IbTYpPbl OTPaXkaioT IIOBEPXHOCTHBI, CPEIHNUI U ITyOH-
HBIJl YPOBHM KY/IbTYPBI TOTO W/IVM MHOTO HAPOAA, ¥ KXKABII YPOBEHb
KY/JIBTYPBI CO3[]aéT TPYSHOCTHM /I IepeBOAYNKA, IOITOMY IIpobeMa
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HEIIPpaBU/IbHOTO NepEBOJa, CBA3aHHaA C KY/IbTYPOIl, TAK)Ke HIMPOKO
o6cyxpaercsa B Kurae. Ilpu nepeBofe KynbTypeM, IOMUMO N3Y4eHNS
nepeBofia 6€35KBUBATIEHTHBIX C/IOB B C/IOBAPAX, YUEHBIE MICCIIEAYIOT
IepeBOJ, KyIbTYPEM B Pa3/IM4YHbIX TEKCTAX, KaK INTEPATYPHBIX, TaK U
HeNTePaTyPHBIX (pPeInUrnosHble, MeAVIMHCKIE, HOBOCTHbIE, IONMNTH-
JecKue, KNHOTETIeBU3JMOHHBIE, I0PUANYECKIe, TYPUCTIYECKIE U T.1L. ), I
C pasHBIX A3BIKOB (KMTAVICKWIL, aHITIMIICKMIL, PYCCKMIt, ppaHITy3CKMIiL,
HEMEL KW, UCTTAHCKUI, UTAJIbAHCKUI, TOPTYTa/AbCKUI, ATIOHCKUI, KO-
pelicKnmil, BbeTHaMCKIII, MOHTOIbCKIIL 1 Ap.). [lepeBony pasnmyHbIx
TUIIOB KyZIBTyPeM B TEKCTaX IOCBAILIEHO OTPOMHO€E KOIMYECTBO Hay4-
HBIX paboT U AMCCepTALMIl, B KOTOPBIX «PacCMaTPUBAIOTCA TPYU MHO-
I7la B3a¥IMOCBA3aHHBIX BOIIpOca: 1) mparMaruydeckas Ipecynno3nius
(KyZIbTYpHBII KOHTEKCT) KyJIbTYPEMBI, 2) caMa peasns, BhlpakeHHasd
KY/IbTypPeMoOIt; 3) acCOLMATUBHOE 3HaUeHNe (KY/IbTypHas KOHHOTAIVIA)
WIN IIparMaTudeckoe 3HadeHne Kynbrypemsl» (SIn [lnwxan, 2020:
132). [Ins pemieHus KaxX/oli U3 9TUX MPoOIeM He CYIeCTBYeT YHU-
BEpCa/IbHOTO METO/a IEPEBOJIA, ¥ HEOOXO/MIMO YYUTBIBATh MHOXKECTBO
3JIEMEHTOB TIEPEBOIYECKOI JEATENbHOCTU. DTO U ABJIAETCA ITTABHOM
ABVDKYILEI CHJION TTPOIO/KAIOIMXCA MCC/IEIOBAHNUII B 06/1acTH Iiepe-
BOJla KY/IbTYPEM.

2. ViccnenoBanus npo6ieM B 0611eli TeOpuu nepeBoaa

VccnenoBaHus mepeBojja pa3IMYHbIX BUIOB KY/IBTYPeM CIIOCO0-
CTBOBA/IM Pa3BUTHIO OOIIIell TeOpUY IepeBofia 1 MOOYAUIN K paccMO-
TPEHMIO CYITHOCTH NIePEBOJiA, CTPATEINIt ¥ METOIOB IIePEBOfiA.

XoTs McTOpKA NepeBOIecKoll 1eTeIbHOCTY Ye/I0Be4eCTBA OUeHb
IVIVHHASA, CYIIHOCTD IIepeBoJia PacKpbIBaeTCA He cpasy. B Teuenme -
TEeJIbHOTO IIepMOJia BpeMEHN IO PACCMATPUBAJIN IIePEeBOJ, INIIb KaK
TpaHCPOPMALIO A3BIKA. YITTYOIE€HHOE M3ydeHNe BOIPOCOB KY/IbTYPhI
B IlepeBofie TI03BOIN/IO BBIABUTD, YTO IIepeBOJ] MMeeT He TONIbKO A3bI-
KOBOE, HO I KY/IbTYpHOe n3MepeHne. VIHbIMU CTIOBaMM, IepeBOJfi — 3TO
He TO/IbKO Ipeobpa3oBaHIe A3bIKa, HO ¥ TPAHCIVIAHTALMA KY/IbTYPBL
C Touky 3peHus Ipoljecca IepeBofa, «MeXbA3BIKOBOII IIEPEBOSl — 3TO
HellpeMeHHO IepeBof KynbTyp» (L[to Maoxy, 1998: 20). C Touxu 3pe-
HIIA pe3y/bTaTa MepeBOfa, «0Ka3anoch, YTO TPYAHO JOCTUYD SKBUBA-
NeHTHOCTU 6e3 Ky/nbTypHOU TpaHcmmanTauum» (Pan L3ao, 1996: 57).
ITpodeccop Croit LI310Hb OTMeTIII, YTO PYHKIINY IIEPEBOJIA B OCHOBHOM
BBITIOTTHAIOTCA NTOCPEACTBOM KOMMYHMKAIIMM Ha KY/IBTYPHOM YPOBHe,
IpoIlecC IepeBofia BCera MOiBepraeTCs BANAHNUIO KY/IbTYPHOTO KOH-
TEKCTa, ¥ HY OfVIH [IePEBOJUNK He MOXKeT ObITh Oe3pas/ndeH K Ky/b-
TYPHBIM (paKTOpaM B IIpoLiecce IIepeBofa, T0OITOMY KY/IbTYPHOE CBOI-
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CTBO ABJ/IAETCSA OCHOBHOI XapakTepucTukoit nepesoga (Croit L3onb,
2009: 38). 9To BaxKHOE yTBEPXK/IeHNe, KOTOPOe IIPOABUTraeT IIOHVMaHIe
CYIIHOCTH IIepeBoja.

AHanu3upys MeTofbl IIepeBofia KyIbTypeM, MO)KHO 0OHaPY)XUTb,
4TO OffHA M Ta K€ Ky/IbTypHasg 0COOCHHOCTb 3a4acTyI0 IePeBOJUTCSA
HO-Pa3HOMY, YTO IIPUBOAUT OO0 K BOCIIPOM3BEEHIUIO NCXOJHON KY/Ib-
TYPBIL, IN00 K €€ yCTpaHeHMIO0, YTOOBI 00/IerYNTh IIOHMMAHNe YUTATe/IeM
HepPeBOJJHOTO TeKCTa. Takye KpaiiHOCTY 3aCTaBWIM OOPaTUTh BHYMaHIe
Ha TeMy CTpaTeruy IepeBoja, KOTopas IMO3IHO MOsABUIACH B 001Ieil
Teopuu nepeBofia. XOTA B TPaJULIMOHHO KUTAICKOI TeOPUY IIepeBo-
7ia y>Ke ObUIM HMOHATHUSA «JOC/IOBHBII IIepeBO», «BOJIbHBIN ITePeBOI» U
«HaTypanu3anyi», of BIMAHNEM B3I/IA/J0B aMEePUKaHCKOTO TeopeTIKa
nepesoga JI. Benyru (L. Venuti) mpu o6cy>xieHnn nepeBof4IecKux CTpa-
TEruil CTaM UCIONb30BATCS €0 TEPMUHBI «POpeHU3auMsI» U «JOMe-
ctukarusa» (Venuti, 2001: 240). Kpome Toro, opurnHanbHoe KUTaCKoe
HOHATHE «JOCTIOBHBIN IIepeBO» OBUIO BKIIOYEHO B GOpeHN3ALNI0, A
«BOJIbHBIN ITepeBOfl» — B JloMecTHKauo. KoHeyHo, Kak HOBaA TeMa,
CTparerus nmepeBopa Bcé elé paspabarpiBaeTcsl, HO HELOCTATOYHO CBO-
IUTH €€ TONBKO K «(pOopeHnsanum» u «goMecTukanum». «JJaxe crpare-
TMY [lepeBOJia KY/IbTYP He MOTYT ObITh OXBadeHbl popeHusaryei 1 1o-
mectukanyer» (u Mnwkan, 2019: 68). B 06111eM, pakTuKa nepeBoypa
KY/IBTYpP CHOCOOCTBYeT M3y4eHNIO CTpAaTernil IepeBoyia, B YaCTHOCTI
CTpaTerui nepeBoja KyapTyp.

3. BHemHMe McciefoBaHN IepeBoaa

ViccnepoBanus nepeBopa KynbTyp B Kutae Hawamich ¢ OHTO/MOIMYe-
CKOTO U3y4eHMs IIepeBOfa, T.€. M3YIeHN A3BIKOBOI 1 TEKCTOBOI TPAHC-
dbopmanunu. B 1980-x rogax B 3arafHOM IepeBOIOBEeHIY ITPON3OLIET
KY/IbTYPHBII IIOBOPOT, KOTOPBIi OKa3a BVSAHNE Ha KUTAJICKOe Iiepe-
BOJIOBeZICHNE B paMKaX KOTOPOTO IIPOBOJATCS BHELTHYE, HEOHTOIOTH -
YecKMe MCCNeNOBaHNUsA IIepeBofa.

Cpeny MHOXKeCTBA MCC/IENOBAHMIT B 9TOI 06/1aCTH 0COOOTO BHU-
MaH)A 3aCTy)KMBAIOT Pe3y/IbTAThI CIEAYIOIUX YIEHBIX M VX PaOOTHI.

Bo-nepssix, npodeccop Ce TAHPUWKIHD U ero TPyAs «Menuo-
tpancnaronorusn» (Illanxait, 1999), «BBeneHne B Memuo-TpaHCIaToNO-
ruto» (IleknH, 2007), «Menuo-TpancnaTonorus» (u3f. nepepad. u JoIL.,
Hankwnn, 2013) u «OcHoBBI Meguo-Tpancnatonorum» (Ilekus, 2020).

OCHOBBIBasICh Ha «TBOPYECKOJ 3MeHe» (creative treason), mpep-
NI0XKeHHOIT ppaHIy3cknuM yuéHbiM P. Dckapmn (R. Escarpit), mpodeccop
Ce TAHBPWKIHD CO37ja1 CBO€0OpasHyI0 MeAMo-TpaHcaaTonorno (medio-
translatology). OH paccy>xfaeT 0 TBOpYeCKOil 3MeHe B XY[0XKeCTBEH-
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HOM IIepeBOJie, aHAIM3MPYET IOTEPIO U VICKa)KeHNe KY/IbTYPHBIX 06pa-
30B B IIEPEBOJIE, @ TAKXKE KY/IbTYPHOE HEMIOHMMAaHNE M HEMTPaBU/IbHYIO
MHTepIpeTalNIo IpY IepeBoOfie, yTBEPKAad, UTO IepeBOAHas TUTepaTy-
Pa — 3TO He MHOCTPaHHaA IUTEPATYpPa, a OTHOCUTEIbHO CAMOCTOATEIb-
Has 4aCTb JIMTEPaTypPhl TOI CTPAHBI, B KOTOPOII paboTaeT nepeBOAUNK.
B cBA3M ¢ 9TMM Y4EHBIN NTpe[IaraeT pasandarh ABe KOHLEII — JCTO-
PUIO XYZI0>)KeCTBEHHOT O IlepeBOofia M MICTOPUIO IEPEBONHON TUTEPATYPhI,
U MOJYEPKUBAET, YTO HANMCAHME UCTOPUM NIEPEBOJHOI TUTEPaTyPhI
SIBJIIETCS OGHON U3 BaXKHBIX 3a7jad B MeAMO-TPaHCIaToIornu. BugHo,
gro npodeccop Ce TAHBDKIHD, 06/1a5ast ITTyOOKMMIY aKafjeMUIeCKUMMU
3HAHVAMM B 00/1aCTV CPaBHUTE/IbHOTO IMTEPATYPOBEEeHIS, CO3/aN Me-
AVIO-TPAHCIATONIOTHIO, KOTOpast, He OPUEHTHUPYACHh Ha TPaHCHOpMALIUIO
sI3bIKa MJIM TEKCTA, CKOpee ABJISAeTCs INTePAaTypPHBIM U KY/IbTYPHbBIM
UCCTIENOBAHMEM.

Bo-BTopsIx, mpodeccop Ban Hun u ero monorpadums «KynbrypHbiit
HOBOPOT B nepeBopoBeneHum» (Ilekus, 2009).

B aroit paboTe MOHATHE IEpPeBOiA IEPEOCMBIC/INBACTCS B MEX-
KY/IBTYPHOI U MEeXAMCUUIIMHAPHON NepcnekTuBe. OTMeYaeTcs, 4To
«CMBICTI IIepeBO/ia CETOAHA NO/DKEH 3aK/II0YaThcA KaK B Iepefiaue CMbIC-
71a Ha JIMHTBYCTUYECKOM U TeKCTYa/IbHOM YPOBHeE, TaK ¥ B MHTepIIpeTa-
LYY ¥ BOCIIPOM3BEIEHNM KY/IbTYPbI Ha KY/IbTYpPOJIOTMIECKOM YPOBHE»
(Bar Humn, 2009: 34). B kunure paccMaTpuBaeTCcs HECKOIBKO Ba>KHBIX
UZEHbIX TeYeHMIA, OpeNeNMBIINX Ky/IbTYPHBIN IOBOPOT B IIEpEBOJIO-
BefleHUM, BK/II0Yasi NeKOHCTPYKTUBU3M, IIOCTKOJIOHMA/IN3M, CPABHU-
TeJIbHOE JINTePATypPOBeNeHNe U T.MI., AHAJIM3UPYIOTCS NepeBOgUecKe
upeu B. benbsamuna, K. Heppuna, A. Jlebespa, 9. Caupa, I. Cnusaxa,
X. ba6a u T.1., BBIJBUTAETCS «BU3YaIbHBII IOBOPOT» B IIepPeBOJIOBE-
[eHNN Y KYJIbTYpPOJIOIMM ¥ HaMedaeTcs OyAylljee IepeBOfOBEICHNA B
YCTIOBMSAX II06AIM3aL M.

B-Tperbux, npodeccop Cyns Vdan u ero monorpadus «Kynbrypa
u nepeBop» (IeknH, 2016).

Ilo MHeHMIO aBTOpa KHUTH, 100011 aKT IepeBOfa, MMELUIA Xa-
pakTep Ky/IbTYpHOIO KOHTAKTa ¥ KOHCY/IbTalluy, B IIMPOKOM CMBIC/IE
MOXXHO Ha3BaTb nepeBoioM KynbTyp» (CyHb Vdan, 2016: 1). BaxxabiM
TEOpeTUIeCKIM 0O0CHOBAHNEM 9TOI pabOThI SAB/IAETCS IOCTKONTOHM-
a7nbHas TeopusdA. Y4YE€HBIN, aHAIN3UPYS [IePEBONOBENEHME B KYIbTYp-
HOM KOHTEKCTe, pacCMaTpUBaeT TaKye TeMbl, KaK IepeBoj, KyIbTYyp I
Ky/IbTypa IepeBOfia, IIepeBOoj, KYAbTYp U IT00aNTbHAs JTOKAMN3ALNA,
3MOLIMIOHAIbHOE OTHOMLIEHME B IIepeBOJie KYNbTYP, U U3ydaeT KPacoTy
MHOroo0pasus B IepeBoJie, CTPATEINN MEKKY/IbTYPHOJ KOMMYHMKa-
VM, KyIbTYpHOE 6eCIIOKOVICTBO II0 IOBOAY YYX/JOCTH, KY/IbTYPHYIO
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AMACIIOPY ¥ TeKCTOBOE Boccoszianye. OH pacKpbIBaeT HaCWU/IVe IepeBo-
f1a ¥ AUCTAHIVIO IIEPEeBOJIA, UCCIIERyeT IPO6IeMy Ky/IbTypPHOI UIeHTIY -
HOCTM) B MICCTIEOBAHUAX IIepeBOJia, a TAK)Ke YKa3bIBaeT Ja/TbHeIINIA
IYTb pa3BUTHA MIepeBOIOBENeHMN.

4. NccnepoBanus no ¢opMupoBaHio

KY/IbTYPOTOTUYECKOT0 NIEPEBONOBENEHII

B pesynbraTe crcTEMaTM4eCKOTO M3y4eHMs IPO6IeMbl ITepeBoja
Ky/nbTyp B KuTae osBMIOCH KY/IBTYpOIOIMYeCcKOe IepeBOJoBeNeH e
KaK HOBas AucumiviiHa. B cepennue 90-x rr. XX Beka 6b11a o1y 6/mKo-
BaHa KHura «Kynbryponorndyeckoe nepesoposenenue» (Ban buniuns,
1995), kotopasi 6b11a tepeuspana B 2007 roxy. MoHorpadms coctont us
BBEJCHM, ITie ApTYMEHTVPYETCA U ONVCHIBAETCA KY/IBTYyPOTIOIMYECKOe
NepeBONOBENEHNE, U TPEX Pa3feNoB.

B nepBoMm pasgerne «O KOHIENIVN» aHAIU3UPYyeTCs pobieMa pas-
pelIeHNA Pa3ININil MeKAY BOCTOYHBIM U 3aI1a/JHBIM 00pa3oM MBIILIe-
HVA Y Ky/IBTYPHBIMM LIEHHOCTSIMY IIPY IIEPEBOJE, OTMEYAETCS BIIVAHME
K/IaCCMYECKON KUTANCKOI IMTEepaTyPHON MbBICIU Ha Ilepefady Iepe-
BOJYMKA, a TAK)Ke pacCMaTpuUBaeTcs NMpobieMa InepeBofia peIurnos-
HOJI KYIbTYPBI B XY/I0)KECTBEHHBIX IIPOM3BeJeHNAX. BTopoil pasgen
«O noBeeHNMN» MOCBAIIEH MOAPOOHOMY aHA/NIN3y IPOO/IEMBI ITepeBO-
Ia B CBETe AI3BIKOBBIX M KY/IbTYPHBIX pa3/Indnii, Kacawolieiicsa nepepoa
COLIMIOKYNIBTYPHBIX 3HaYEHUII C/I0B, NTepeBofa Ky/IbTYpPHOJ KOHHOTA-
LYV M «KY/IBTYPHOI MYKI» (HellepeBOVIMOCT) IIpH nepeBofe. Takxe
paccMaTpMBAIOTCS BOIPOCHI KY/IBTYPHI IIePeBOAa COOCTBEHHBIX IMEH
(nMén moneit 1 reorpaduyueckx Ha3BaHUII), IepeBOfia KY/IMHAPHOII
KY/IbTYpbI (Ha3BaHMiT 6/1107]) U1 IepeBOfia KY/IbTYPbI HeBepOaIbHOI KOM-
MyHUKalun. B TpeTbeM pasgene «O BAMAHUN» CHaYajIa pacCMaTpUBa-
eTcsi mpo6yeMa IepeBofia Ha KUTAVICKIMIL I3BIK TEPMUHOB IHOCTPAHHOI
KY/IbTYPBI Ha IpPYIMepe NHOCTPaHHBIX CJIOB ¥ TOPTOBBIX MapOK, 3aTeM
obcyxpaeTcs npobneMa nepeBofa Ha MHOCTPAHHBIE A3BIKY OHATUI
KUTAJICKOII YailHOV Ky/IbTYPBbI, U, HAaKOHeL], IIpeJjIaraeTcst, YTo0bI mepe-
BOJYMKI, 3aHUMAsICh NIEPEBOJIOM KYIbTYp, 00/Iafiamy Ky/IbTYPHOI CO-
3HATE/IbHOCTBIO M CTPEMMUINICH K COBEPIIEHCTBY.

Kuura npogeccopa Ban bunnuns — nepsas pab6ora B 06macTu
KY/IBTYPOJIOTMYeCKOTO NepeBOfIOBEfIeHN A, KOTOpas MOXeT OBbITh pac-
CMOTpeHa KaK pe3y/IbTaT UCC/IeOBaHNII B 06/1acTy 6a30BOTO EPEBOIO-
BefeHrA. OHa BpI3Bajla LIMPOKMII pe3oHaHC B Kutae.

B mporiecce popMmpoBaHus KyIbTypOIOrNYeCKOTro IepeBOofioBeie-
HUA 0cOO0T0 BHUMAHMUS 3acIy)X1uBaeT MoHorpadus npodeccopa JIo
Mununa «Ouepku o nepesogie Kynbryp» (Yxanp, 1999). Kuura 6pi1a
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nepepaboraHa 1 epensana B 2007 rogy. B ganHoi pabore aBTOp aHa-
TU3UPYeT MECTO KYIbTYPHOTO IepeBo/ia B IepeBOIOBEICHIN, YepIas
KY/JIBTYPHYIO MHPOPMALNIO B A3BIKE, U MpeIaraeT IepeBof KY/IbTyp
B LIMPOKOM U Y3KOM CMBIC/IE. VICIIONb3ys B Ka4eCTBEe IIPAaKTUIECKOTO
MaTepyuaja CTUXOTBOPEHMA 3HAMEHNTOTO APEBHEKUTAMCKOTO I03Ta
o1t I0anA 1 poMaHBI M3BECTHOTO Mp/IaHACKoro nucaternd k. [hxorica,
aBTOP KHUTU paccMaTpuBaeT KyJIbTYPHYIO UHTEPIpeTalNI0 CeMaHTH-
K1, KYy/IbTYPHO€ BOCIPUATHIE TEKCTOB U KY/IbTYPHO-IICUXOIOTMIECKOE
MICCTIefloBaHMe MIepeBOfia, a TaKkXXe 00001aeT MPUHIUIIBL U CPEACTBA
KY/IBTYPHOJ1 pelpe3eHTal .

Tpyns! npodeccopo Ban bunnuusa n Jlro Munysa B 3Ha4MTe/Ib-
HOJI CTelleH) CII0COOCTBOBA/IY Pa3BUTHUIO TEOPUU IIEPEBOAA KYIbTYP
B Kurae.

Tak, B kuure «Kynbprypa n nepeson» bait Isunpioa (2000) paccma-
TpUBaeTCs NepeBoJ, MOHATUI A3bIKOBO, PETMOHAIBHON U PEIUTN03-
HOI1 KY/IBTYP, KY/IbTYPbI OObIYaeB, MMEH M MeCT, @ TaKKe Ky/IMHAPHO
KYJIBTypPbl Ha OCHOBE IIPEIJIOKEHNA IPMHIVIIOB ¥ METOLOB IIepeBofa
KynbTyp. B 2010 rony BBIIIIO SOMOMHEHHOE M3/laHNE KHUTY, B KOTO-
POM paccMaTpUBaeTCs NepeBof, KYIbTyp KuUTalickoro pomaHa «CoH B
KPacHOM TepeMe». JTa paboTa, MMemwmas cyrybo IpaKTU4ecKyr Ha-
IIPaB/ICHHOCTD, CTABUT IIepef; co00iT 3ajauy UCCIeflOBaHMs ITepeBofa
Pa3IMYIHBIX BULOB KY/IbTYPBI.

Ouenb npakTiyHa kHUTa «IIpMKIafHOE KYIBTypOIOrMYecKoe Iepe-
BOJIOBefleHNe», KOTopyIo Hanucanu bao Xysitnanp u bao AH (2000).
B pabore nogpo6HO aHanM3upyoTCcs npobnemMsl nepeBopa obpasa
MBIIIJIEHN S, UICTOPMYECKON KY/IbTYPbI, KYIbTYPBI TYPU3Ma, KYIbTYpPbl
HalMEeHOBaHMIA, KyJIbTYPbl UMEH, KYyAbTYPHI 1JB€Ta, KYIbTYPhl YKCETI,
3KOJIOTMYECKOI KYNbTYPhI, KyIbTYPbl TOPTOBIM ¥ KOMMEPLIUY, KY/Ib-
TYPHOI KOHHOTauyu $ppaseoIorn3MoB U IparMaTu4eckorn QpyHKumum
9B(eMI3MOB, YKa3bIBAIOTCS TPAHMIIBI IEPEBOAVIMOCTH C A3bIKA U Ha-
L[MOHAJIbHON KyNbTYphl. IlIoMMMO paccMOTpeHUsA NPaKTUKM IIepeBo-
Ia KYJIbTYpP, aBTOPBI TAK)K€ IIPOBOMAT TEOPETUIECKOE MCCIEJOBAHME
KYJIBTYPOJIOTMYECKOTO IIePEBOAOBENEHMA, aHAIM3NPYS NIPUPORY JVIC-
LUIIIVHBI, €€ IpeIMET ¥ METOLONOTUIO MICCIEIOBAaHNA.

B monorpadumu Su lInwkana «O4epky IO Teopuy IepeBofia Ky/b-
Typ» (2003) MccnenyoTCcs B3auMO/ieliCTBIe IIepeBoJia M KYIbTYPHI,
Ipo6/1eMbl [TTyOMHHOI KY/IbTYpBI B IiepeBOJie, KyIbTypHas UAEHTUY-
HOCTb II€PEBOAYNKA, IPUPOJA KY/IbTYPHBIX 9/1eMEHTOB ¥ 0COOEHHOCTH
nepeBojia C TOUKM 3peHMs KynbTyponorun. OTMedaeTcs, YTO C TOUKU
3peHMA MEXKYIbTYPHON KOMMYHMKALMM IIEPEBOJ, IIPEICTABIIAET CO-
6011 0cOOBIIT €€ BUJ, U B IIpoLjecce IepeBoja HeOOXOAMMO YINTHIBATD
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KY/IBTYPHBIN KOHTEKCT. B Tpyze pacKpbIBaoTCA CTpaTerny nepesoya
B AMAJIOTe KY/IbTYpP, CYObeKTMBHBIE (PaKTOPHI B IIpOIjecce IepeBofa,
CYLIHOCTbD, LIeIM ¥ BUABI TepeBofia. AHAMM3UPYs B3aMOCBA3D A3bIKa
Y KY/IbTYPBI, aBTOP KHUTY PacKpbIBaeT HOCUTENN KY/IbTYypHOI nHOp-
Manuu u eé KraccuuKannio, a TakKe pacCMaTpyUBaeT MPUHIIIBL U
METOZbI TIepeBO/ia KyIbTYPHBIX 3/IEMEHTOB.

Kuwra JIn Lsanbngions (2010) «O nepeBofe KylIbTyp» HauMHaeT-
CA C OIMCAHUA VCTOKOB M Pa3NIM4uii MeXIy KUTAMCKON U 3alajHOM
KYJIBTyPaMM, aBTOP aHA/IM3MPYeT OCHOBHBIE PA3NNYMA MEXY aHITINII-
CKVMM U KUTAJICKUM I3BIKaMM, 0OCY>KaeT TUIIbI M IIPUIMHBI OLINOOK
IepeBOfia Ky/IbTYpP, pacCMaTpMBaeT SKBUBAJ€HTHBIN U HEJOTPYKeH-
HBII IEPEBOJ KY/IbTYP, HATyPAIN3aLNIO ¥ OTUY>K/IEHNE, Lie/Ib IIepEBOfia
KY/IBTYP M PacKpbIBaeT CIIOCOOBI COXpPAaHEHNS «KY/IBTYPHOTO KOTIOPUTa»
VICXO[JHOTO TEKCTa B IIePeBOfie KY/IBTYP, a TAKOKe IIPO6/IeMbl BTOPMYHON
(GuIbTpanyy ¥ TBOPYECKOI U3MEHBI B IIepeBOfie KYIbTYP.

B nenowm, ¢ Hactynnennem XXI Beka KUTalCKMe UCCIENOBAHUA
HepeBoja Ky/IbTYp B OOJIBIION CTENeHN OABEPIINCH BIIVISHUIO KY/Ib-
TYPHOTO IIOBOPOTA B 3allafjHbIX MCCIENOBaHMAX NlepeBofa. MHorme
yuéHble 06paTM/INCh K BHELUIHUM JMCC/IEJOBAaHMAM IIepeBOJia, YTO B
OIpEeMle/IEHHON CTENEHN MOBINAIO Ha TEOPETUYECKNE UICCIIENOBAHNA
IepeBofia KyIbTyp, OCHOBaHHbIE Ha OHTOJIOTUM IIEPEBOJA, a TAK)KE Ha
pasBUTHE KYIbTYPOIOIMYECKOTO MEePEeBONOBENEHNA KaK AUCIUIIIN-
HbIL B 2010-x rogax B Kurae 6pimm omy6nukoBanbl Kuurn «IIpo6nema
9K30TUYECKNX KYIbTYPHBIX 0COOEHHOCTEl P IepeBOfie POMaHOB»
An Caoxyn (Illanxaii, 2013), «IlepeBop B Ky/IbTYpHOI IepCIIEKTUBE»
Pxan Ha (Xap6un, 2017), «IlepeBop u kynbrypa» Tanp YyaHbmao u
Ban ®sna (ITexun, 2017), «VccnenoBaHue epeBofia KylIbTyp B pasHbIX
nepcriekTrBax» Xaub [Jou (ITexnn, 2018) u gp. OfHaKO BO MHOTOM 3T
PaboThl OCTAIOTCS MPAKTUKO-OPUEHTVPOBAHHBIMI UCCTIEOBAHNSIMA,
a B M3y4eHMM IepeBOfia KY/IbTyp Ha JUCLUIUVIMHAPHOM YPOBHE He Ha-
6/r0aeTCs 3HAYUTENBHOTO MPOABIDKeHMs1. B 2020 rony B Kurae 6b11a
omy6nkoBana MoHorpadust «KynbTypomorndeckoe nepeBojjoBeieHe»
(511 IInwxan, 2020). 9T0 cOOBITIE OBITIO BAXKHBIM CKaYKOM B Pa3BUTUN
OAHHOM OUCHUIIIVHBL.

B atoit paboTe 060CHOBBIBAETCSA 1 CO3MAETCS AUCHUIIHAPHAS CH-
cTeMa Ky/IbTyPOJIOTMYeCKOT0 IIepeBOfoBeneH s , GOpMMUPYETCs MeTaTe-
OpMA KyJIbTYPOIOTMYECKOTO IEPEBOJOBENECHNA Y CUCTEMATNIECKN VIC-
cnenyetcst 6a30Bast TEOPUs KY/IbTYPOTOINIECKOTO ePeBOOBENEHNS C
NEeCKpUIITUBHOTO M MHTEPIIPETAI[MIOHHOTO MOIX0f10B. CucTeMaTmnyeckas
cXeMa KY/IbTypPOJIOTMYECKOrO IePEBOOBEEHNA IPECTABIeHa HIDKE
(An Mnwkan, 2020: 41).
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_| OnpepeneHve

—|T€0peTVILIeCKVIe OCHOBbI

—| XapaKTepVICTIAKI/l ANCUMNAnHbI

— Metateopusa I MpeameT nccnegosarns |

—| 3apauv uccnefosaHua

—| MeTopbl nccneposaHus

—| ﬂI/ICLll/II'IJ'II/IHapHaﬂ cicTema

NEPEBOAOBEAEHUE nceneno

KYNbTYPOJIOTMYECKOE UcTopuueckue l:: WcTopus Teopum nepesopa KynsTyp |

VicTopus BANAHNA NepeBoaa KynbTyp |
OnucaHme npouecca nepesoja KyibT |
|| basoean poy peBopa KynbTyp
Teopusa
VHTepnpeTaLys pesynbTaTos nepeBoaa Kynstyp |

Kputnka nepesopa Kynbtyp |

Npuknapusie MonwTuka nepesopaa |
nccneaoBaHmus PeBoA

MoarotoBka nepesoa4MKoB |

Puc. 1. Cxema KyZJIbTYPOTIOTMYECKOTO IIEPEBOAOBENECHNIA

Bo-nepBbIX, [UCHMIIIMHAPHAA CUCTEMA KYIbTyPOTOTMYECKOro IIe-
peBOIOBeNeHISL.

Kak caMocToOATeNbHAA JUCHUIUIVHA, KY/IBTYPOIOTMYECKOE IIEPEBO-
IoBefleHVe BK/IIoYaeT B ce0s yeTbIpe OCHOBHBIX HAIIpaB/IeHM: MeTaTe-
OpMIO, NCTOPMYECKIE MCCTIef0BaHMA, 6a30BYI0 TEOPUIO M IPUK/Ia[HbIE
VICCTIEIOBAHMSA, M KXXJ0€ U3 HUX COTEPXKUT psAf obacTeil MccnenoBa-
uus (S nwkan, 2020: 40-43).

Bo-BTOpBIX, MeTaTeOpHA KY/IbTYPONOTNIECKOTO IIepeBOMIOBEIeHIA.

OHa opMeHTHpyeTCs Ha apTyMeHTAlNIo 1 o0lliee OMMCaHue TaHHO
mycuuiuinHbL Ilof KyIbTyponornieckM epeBofioBeieHreM IOHNMa-
€TCA «KOMIIIEKCHASA JVICIUIUIMHA IIePEeBOfa, KOTOPast CUCTeMAaTNYeCKI
U3ydaeT IepeBOf, KaK [IeATeNbHOCTb IO TPAHCIZIaHTALUM KY/IbTYpPbI»
(SIu Mnwxkan, 2020: 21). TeopeTnyeckMu 0OCHOBaMy KY/IbTYPOJIOTH-
YeCKOTO IePeBOJOBeieHNs SABIIIOTC Grmocodus LeHHOCTeil, 0b1iee
NepeBONOBENeHNIE, pa3INYHble NVICUUIIINHBIL, U3Y4aloliyie KyIbTypHbIE
CBOJICTBA fA3BIKA U OTHOLIEHMS MEX/Y S3bIKOM U KyIbTypoitl. KympTy-
pororn4eckoe nepeBofoBefieHlie — 3TO KOMIIJIEKCHAsA AUCLMUIUINHA,
KOTOpasi HOCUT KaK AeCKPUIITUBHBIN, TaK X MHTepIpeTallMOHHbIN Xa-
pakrep. IIpefMeTOM KynbTypOIOrM4ecKOro epeBOlOBEIeHNA ABAET-
Csl IPOTUBOpeYe MeXy TPaHCIUIaHTallyell Ky/IbTYpbl IIepeBOAYNKOM
U M3MEHEeHMeM KYNIbTYPbI, a TAK)Ke IPUYMHBI 3TOTO IPOTUBOPEYN, a
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€r0 MICCTIEN0BATE/IbCKOM 3a/jadell — OIMCaHye IIpoLiecca IeATeTbHOCTI
[0 TPaHCIUTAHTaLMM KyAbTYPbl M MHTEPIIpETALNA Pe3yNIbTaTOB 3TOMN
fiesATeIbHOCTY. YTOOBI BBIIIONIHUTD JAHHYIO 3a/iady, TpedyeTcss MeTo-
JOTIOTHA Ky/IbTypororndeckoro nepesogosenenns (S [Mlnwkan, 2020:
22-38).

B-TpeTrbux, 6asoBas Teopus Ky/IbTYPOTOTMYECKOTO [IePEeBOOBe-
IeHNs.

B maHHOIT 06/1aCcTV MCCIEAYeTCA OHTONOIMA NTePeBOfA KYIBbTYP, KO-
TOpas OXBaTbIBaeT C/IeAYyIOLINe ceMb TeM (moppobuee cM. S Illnwxan,
2020: 45-290):

1. Ponb xynbTypsl B nepeBofie. IlepeBoy Ky/lIbTyp UTpaeT BaXHYIO
pO/Ib B TaKMX IOACUCTEMaX IepeBoja, Kak IpeobpasoBaHme A3bIKa,
nepefiada COOOLIEHMs, SCTeTYECKasl pelpe3eHTaVA U T.J., X BIIOJIHE
MOXKeT OBbITh CAMOCTOSITENIbHON MTOJCUCTEMOI IepeBOA.

2. Epununa nepesofia Ky/IbTyp, B KadeCTBe KOTOPOIl BbICTyIaeT
KYJIbTypeMa.

3. MeTogonorus nepepofa KynIbTyp. ITO CUCTeMaTHn4ecKoe OIyca-
HI€ Pa3INIHBIX METOOB IIePEBO/ia KY/IbTYPeM, COBOKYITHOCTb METOfIOB
IepeBofia CAMOCTOATENIbHON U HECAMOCTOATENIbHON KYNbTYPEMBI.

4. VInTepuperanus nepesofa KynsTyp. B Tpyne «Kynbryponornye-
CKOe IIepeBOJOBefIeHIIe» UCTIONIb3YIOTCS TEOPUY IMHTBOKY/IBT Y POJIOT U,
KOTHUTVBHOJ JTMHTBUCTUKY, TMHTBUCTUKYU TE€KCTA, KY/IbTYPOTIOTUN U
APYTUX AVCUUIUIVH, YTOOBI OOBACHUTD IPUYMHBI BOSHUKHOBEHNA T1e-
peBoja Ky/IbTYp U paslINyHble BAPMAHTHI IIEPEBOJA KYIBTYP C PasHBIX
TOYEK 3PEHMA.

5. IlepeBomyeckas feBuanyA 1 e€ mHTepnperanns. IlepeBogdeckas
fieBYaLlMsl — 3TO Iepefieka ICXOJHOTO TeKCTa Py COOCTBEHHO IIepe-
Boge. B 3Toi KHUTE JaéTcsa MHTEepIIpeTanys IepeBOAYECKON IeBUaln
B CBETE MEXKY/IbTYPHOI KOMMYHUKALMU 1 LIEJIEN TIeEPEBOfa.

6. MexaHu3M nepeBofa KynbTyp, PacKpbIBaIOLUIl IpOLecC Iepe-
BOZIa KYZIBTYP.

7. KynbrypHas arpubyTuka nepeBogHOro TeKCTa. V3ydeHne sA3bIka
¥l COfiep>KaHMs IePEBOJIOB IT03BOJIACT BBISABUTD MX OMKY/IBTYPHYIO IIPK-
pony.

B pabore «Kynbryponormdyeckoe nepeBojioBefieHne» 6oee HayqHO
000CHOBBIBAETCA, YTO KY/IbTYPOJIOTMYECKOE TIePEBOOBEfIeHNe — 3TO
CaMOCTOATe/NbHAA AMCIMIUIVHA B PaMKax IlepeBOfloBefleHNA. B kaure
UCIIO/Ib30BaHbl pe3y/IbTaThl BHEIIHNX JMCCIEJOBAHNII IIEPEBOAA, KO-
TOpble MUHTEIPUPOBAHbI B OHTOJIOTMYECKOE MCCIelOBaHNe NIepeBOofia,
IIPOBEJEHO HE TONKO NECKPUIITUBHOE, HO U MHTEPIIPETALMIOHHOE JC-
ClIefjOBaHMe IIepeBOyia KY/IbTYP Y IOCTpOeHa 6oriee oHast pyHAaMeH-
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Ta/IbHAA TeOpeTNIeCKas CTPYKTYpPa Ky/IbTypOTIOTMYECKOTO epeBOoBe-
nenus. JlaHHasg paboTa ciocoOCTBYeT pasBUTHIO KY/IbTYPOIOTMYECKOTO
IIepeBOIOBENIeHNA 1 BOOOIIe TTepeBOfIOBEeHI.

3akmroueHmne

B Kutae Teopernyeckue ucciefoBaHus o MpobaeMe nepeBopa
KY/IbTYp cTapTOBanau B Hadase 1980-X rofos, 1 Ha CETONHALIHUI JeHb
ux uctopus HacumteiBaet 6omee 40 net. ITo ganupiM CNKI (https://
www.cnki.net), Ha 1 ¢peBpass 2024 rofa HacunThiBaeTcs 17 443 HaydHbIe
CTaTb} B )KypHasax, 51 JoKTopcKas guccepranya 1 4 609 MarncTepckux
IMccepTanyil, B HA3BaHUAX KOTOPBIX €CTb C/IOBA «KY/IbTYypa» U «Iepe-
BOM» [monckoBoe Bbipakenne: TI=TH * (TP + I5")]. 3a uckmoue-
HIIeM OYeHb HEMHOTMX PaboT, He CBA3aHHBIX C IePeBOJOBEICHEM, T10-
HaBJIsollee OOMBIINHCTBO 9THX VICCTIEOBAHNUI TOCBAIIEHO Ipo61eMaM
IIepeBOfia KY/IbTYP, I B HUX JOCTUTHYTHI OOraThle pe3y/IbTaThl.

byny4mu camocToATeNbHON AUCHUIIINHON, KYIbTYPOTIOTNIECKOe
HepeBOIOBeIeHNIe BCE JKe HY>KAaeTcsA B JajIbHelmeM GpopMUpoBaHUN
U pasBUTUN. B ononHeHNe K MeTaTeopeTUYeCKMM UCCTIENOBAHUAM Tpe-
OytoTcs Try6oKue 6a30Bble TeOpeTHdecKye uccnefoBanms. B To xe Bpe-
Ms1 HaCTOSITE/IbHO HeOOXOVIMbI IIPYK/IaTHbIE CC/IeOBaHM B 00/1acT
KY/JIbTYPOJIOTMYECKOTO IlepeBooBefieHN:A. UTo KacaeTcA uccenoBaHmii
nepeBoja KylIbTyp MEX/y IBYMsA KOHKPETHBIMU A3bIKAMIU U KY/IbTypa-
MM, a TAK)Ke M3Y4eHM TOTO, KaK YCIIeLIHO JOCTUYb Ky/IbTypHOI afjanTa-
L1V TIepeBOfia, /711 JOCTIDKEHMA a[IeKBaTHOCTY KOHKPETHOTO IIepPeBoa,
HeoOx0aMMOo erié 60see 0OIIMPHOE MCCTIEOBATENBCKOE IPOCTPAHCTBO
Y TIEpCIEKTUBBI.
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